H. D. SAuywresuu

JJMHTBOCEMUMOTHUKA ITOBCEAHEBHOM XN3HU
AHIVIOCAKCOHCKOI'O COIITMYMA

Cmamuws nocesuierHa uccaedo8anuro n08ceOHesHoIl Jcu3Hu anenocakcos é nepuod VII—XI es.
Ha mamepuane dpegHeaHaulickux mekcmos. B Hell cdeaana nonsimka npocaedums OUHAMUKY
CeMUOMUYECKUX, A3bIKOBbIX U OUCKYPCUBHBIX UKCAUULL NOBCEOHeBHOCMU 8 NUH2BOKYNbMYPE AHe-
A0CAKCO8 8 nepuod CMAaHOBAeHUs SM020 IMHOCA Yepe3 ee 8epOanbhyio peKoHcmpykyuio. B pabome
U3yuaromes 0Xoma u pul0aika KaKk nompeOHOCMHAs cghepa JHCU3HU aHeA0CaKCOo8, Ompaicaro-
wascs 8 meKcmax, 8 Komopble 6KAIUAIOMCS HOMUHAUUY, NPUOOpemaroujiie Cmamyc AUHe8UC-
MUYeCKUX MAPKepo8 COUUANbHbIX CUMYAYULL NPOUUA0ZO.

1. Yanushkevich

LINGUISTIC SEMIOTICS OF ANGLO-SAXON SOCIETY’S DAILY LIFE

The article investigates the daily life of the Anglo-Saxons as described in the Old English texts of
the 7— 11" centuries. The author makes an attempt to trace the dynamics of semiotic, lingual and
discourse denotations of the daily life of the Anglo-Saxons through verbal reconstruction. Hunting
and fishing representing vital needs of the Anglo-Saxons receive their verbal manifestation in texts,
in which lexical nominations acquire the status of linguistic markers of social situations of the past.

Hcropust moBcemHEBHOCTH, KU3Hb U OBIT
MHOTOYHCJIEHHBIX 3THOCOB B IHaXpOHMUYE-
CKOM ITepCIIEKTUBE 1 B UX CUHXPOHHOM COCTO-
SIHUM, a TaKXe OTpaxkeHHe IOBCEIHEBHON
JKM3HU B COOTBETCTBYIOIINX SI3bIKAX U IUCKYP-
Cax CErOmHsI SBJISIOTCS HEOThEMJIEMBIM KOM-
IIOHEHTOM T'yMaHUTapHBIX HUCCIIeIOBaHUI.
DTO ¥ MOHSITHO: aHTPOITOLIEHTPU3M KaK Me-
TOOOJOTUIECKHUI MPUHLIMIT pa3aABUHYJ TeC-
HbIe pAMKI UIMMAaHEHTHOI — CTPYKTYpHOI —
HayK1, TeM CaMbIM ITIO3BOJIMB MCCJIeIOBaTe-
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JISIM MISHTU(ULMPOBATh CBOE IIPOIILIOE «...HE
yepe3 a0CTpaKTHBIE M3MEHEHUsI CTPYKTYpP, HO
B BUIIE JIeSTeIbHOCTH MOTPEOICHNSI KOHKPET-
HOr0 MCTOPUYECKOTO uesaoBeKa»'. Cpoc Ha
«MaJICHBKOTO YeJIOBeKa» KaK 0e3BbIMSIHHOIO
yJacTHHKa UCTOPUUYECKOTO IIpoliecca, He Bce-
[Ja TBOPSIILIETO UICTOPHIO, HO MCITHITABILIETO Ha
cebe COKPYIIMTENIBHYIO CHITY €€ X0Ia, IeMOH-
CTpUpYeT pacTyiuii mHTepec Homo sapiens K
CBOEMY IIPOIIJIOMY MMEHHO 4Yepe3 IMPU3MY
aHTpoIIoLIeHTpU3Ma. MccilenoBaHue JUHTBO-
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CEMMOTUKU ITOBCETHEBHOCTU MPOIILIOTO, T. €.
OCMBICJICHME TMHAMUKN (DOPMUPOBAHUS 3HA-
KOBBIX CHCTEM B OBITY KOHKPETHOI'O 3THOCA,
BMECTE CO CBO€OOpa3ueM MOTPpyKeHMST TaKMX
CHCTEM B TOJIILY TEKCTOB KaK CBUICTEIbCTB
JNHUCKYPCUBHOI AESITEIbHOCTU MCTOPUYECKO-
ro 4eJoBeKa BUAUTCS HaM Ype3BbIYAliHO aK-
TyaJIbHOM 3aJa4eil CUCTEMATU3AlMKU TYMaH1 -
TapHOIO 3HAHUS B 1IEJIOM.

B npemaraemoii ctaThe nej1aeTcs MOMbIT-
Ka IMPeICcTaBUTh U OMUCATh CEMUOTUYECKYIO
KapTUHY ITIOBCETHEBHOM XXNU3HU aHIJIOCAaKCOB
B IIEpUOJ CTAHOBJEHMS 3TOr0 3THOCA U
TpaHc(OopMaIrO B TO, YTO OH IIPEACTaBIISIET
CETOJHs IMOCJe MHOTOUMCIEHHBIX UCTOPU-
YeCKUX COOBITUI, Yyepe3 ee BepOalbHYIO pe-
KOHCTPYKILIMIO. MHBIMU CII0BaMU, UCTOPUS
MOBCEIHEBHOM XM3HU aHTJI0CAKCOHCKOTO
00I1IecTBa HA3BAaHHOTO Meproaa OyaeT mpel-
CTaBJieHa yepe3 Te BepOajbHbIe (3HAKOBBIC)
clielibl, KOTOpble OHO OCTaBMUJIO B UCTOPUU
CBOETO SI3bIKa 1 TeX TEKCTaX, KOTOPbIE OHO Ire-
HepupoBaJio. B naHHO# cTaThbe Ha MaTepua-
Jie IPEeBHEAHIJMICKMX TEKCTOB U3Y4YarOTCs
pbl0ajKka M 0X0Ta Ha 3Bepeii U NTUI] KaK JIMH-
rBOCEMUOTUYECKOE TPOCTPAHCTBO OIHOM U3
BAKHEUIINUX CTOPOH IMOBCEAHEBHOMN XU3HU
aHTIJIOCAKCOB C MOMEHTA 3apOXKIEeHHS JaHHO-
ro coluyma.

ITo3HaHue ¥ KOTHUTUBHOE OCBOEHUE Ye-
JIOBEKOM MMpa, €r0 OKPYKaIoIIeTro 1 Jalole-
ro €My XK13Hb, HEPa3pbIBHO CBSI3aHbI C CEMU-
03MCOM, TIOHMMaeMbIM KaK O3HauMBaHUe, T.¢.
MPOLIECC «3HAKOBOI'O MpencTaBIeHUs MHMOp-
Malliy 1 UCITOJIb30BaHMSI 3HAKOB BO BCex che-
pax NMPUPOIHOM Y COLMAIILHOU XKU3HU, TIE
MMEIOT MEeCTO MH(pOpMaIlMOHHbIE IPOLIeC-
cbi»?. Kak numer A. B. OngHu4, «caMbIM
JIIPEBHUM IIPUMEPOM TaKOTO Ipoliecca SIBJs-
€TCSI CEMMO3MC OXOThI, KOTOpasl MpeICTaBIIsi-
€T co00il Crtoco0 BbIKMBAHMS YeIOBEKa Kak
BUJIa U HEMbICIMMA 0e3 3HaKOB, obecreurBa-
IOIIMX €r0 CYIIeCTBOBAaHME, a TaAKXKe CIIOCO0-
CTBYIOIIYX IOJIYYEHUIO MH(pOpPMaLUU 00 uc-
TOYHMKE IPOIMTaHUSI B TUKOH IpUPOJE, U,
COOTBETCTBEHHO, (POPMUPOBAHNIO 0COOOTO
TUIla KOMMYHUKAIIMM — OXOTHUYbEH, yIOB-
JICTBOPSIONIEH BUTATbHBIE TTOTPEOHOCTH»>.
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[l1aBHas 11€J1b OXOTHI — IMOUCK, HAXOXIIe-
HUE U TTouMKa (Jo0biua) Tpodes, yMepIB-
JISIeMOro JJIsl MOoTpebJieHusl, pealu30BbIBa-
JIaCh MOCPEACTBOM KPOTOTJIMBOM M MHTEH-
CMBHO# MH(MOPMALIMOHHOMI «ITOJTOTOBKI».
Bcst nesaTenbHOCTh OXOTHMKA, U3APEBIIE IIPO-
TeKaBIllasi B YCJIOBUSIX TIEPMaHEHTHOI O0pb-
OBl ¢ TIpUpOHOIi, TpeOoBaIa IMTOBEACHYECKOTO
OITbITa M 3HAHMI KaK O €€ o0uTaTelsIx, Co-
CTaBJISIONIUX OOBEKThI OXOThI, TAK U O TOM
CEeMHUOTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM
pa3BopauuBaliach Takas 6opbba. Mexnay
OXOTHMKOM U JIECOM Be€KaMU CKJIaJbIBaJICs
CBOEOOpa3HbI 3HAKOBBINA AMAIOT, UTOTOM
KOTOPOTO SIBUJAaCh MOIIIHAs KOTHUTUBHAas
CUCTEMa B3aMMOOTHOIIEHUN YeJoBeKa U
MPUPOIBI B LieJOM*.

Oxorta sBJIsIaCh HEOTHhEMJIEMBIM KOMIIO-
HEHTOM MOBCEIHEBHOM >XKM3HU BOMHOB-aHT-
JIOCAKCOB, B TOM UHCJI€ COKOJIMHAS, pa3BUBa-
1ol11as1 HaBBIKU, TI0JIE3HBIE B CpaXeHuu. Jlo-
ObIYa cCOCTOsUIa U3 BOJIKA, KabaHa, OJICHST WU
MEJIKOW Au4M HamojoOue 3aiilia, BbIAPHI U,
OBITHL MOXKeT, 000pa. K Kponuky, o Bceit Bu-
TUMOCTH, MHTEPEC KaK K IUYM Hadal IposiB-
JIATBCS JIMIIb MOCJIe HOPMaHICKOIO 3aBOeBa-
HUsI, KOTrla YKOPEHUJIOCh Pa3BeleHUe KPOu-
YbUX CaIKOB. XOTS TJIaBHBIM OPYKMEM JJIs
OXOTbI CUMTAIOCH KOIIbE, YMeJIble BOMHBI XBa-
CTaJIUCh, YTO Opajiui KabaHOB JUIIb OJHUM
MeuoM aa muroM. Ha robenene us baito npu
3arpyske Ha kopaosab [aponbaa TogBuHCcoOHa B
HauaJie ero quruioMatuyeckoit muccuu B Hop-
MaHIUKU UMEeeTCsl M300pakeHrue OXOTHUYbUX
cobak. CokonmHasi oxoTa Obljla Ype3BbIUaii-
HO MOMYJISIPHOM U CKpallliBajia OHOOOpa3ue
TMOXOMHOM XXU3HU, OCOOEHHO MpPU JIUTEb-
HbIX BOEHHBIX KamIaHusx. Hekoropreie une-
HBI JIMYHOM rBapAanU Kopos (hearthweru) Opa-
JIM COKOJIOB (MJIM SICTpeOOB) Aaxke Ha IoJie 00s:
B moaMe «butsa npu MajiaoHe» OAUH U3 ITpU-
OMMKEeHHBIX 251 10pMeHa bupxTHoTa BeInmycka-
€T Ha BOJIIO CBOETO sIcTpeba Iepe1 caMbIM Ha-
YaJIoM CpaxKeHMUSI:

«Then did Offa’s Kinsman first know

That the earl would not brook cowardice,

Loosed he from his hands his darling to fly,

His hawk to the wood...»’
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M. n Y. KBeHHebl, U3BECTHBIE OBITOIH-
caTesii aHIIOCAKCOHCKOM MOBCEIHEBHOCTH,
MpeiaraloT AeCKPUIIINAI0 aHIVIOCAKCOHCKOM
OXOTHUYbEN CEMUOTUYECKON CUCTEMBI, KOTO-
pasi coerHsLIa XKU3HEHHO HeOOXOIUMBII M0~
TPEOHOCTHBIN 3JIeMEHT (0X0Ta ISl IIPOoIuTa-
HUS 1 BBDKMBaHUsS) U CTpeMJIEHUE K pa3BJie-
YEeHUIO 1 OTHBIXY (0XO0Ta Kak urpa): «Hunting
was not purely sport, as it was relied upon to
bring food to the table, but it could be very
exciting and therefore enjoyable. Huge
numbers of deer roamed the vast forests and
marshes of Britain, and provided a good supply
of game to those able to stalk and bring them
down. Wolves too were hunted as a protection
to the flocks of sheep on which so much
depended. These intelligent predators nearly
suffered the same fate as the bear, hunted to
extinction on the island in the 10" century. Boar
hunting was hunting of the most challenging
kind, and many dogs, horses, and men were
killed while trying to hunt this speedy, ferocious
and clever beast.

Good hounds were cherished both as work-
ing animals and as companions, and the rich
often times made gifts of such dogs. King Al-
fred, greatest king of the Anglo-Saxon era and
perhaps indeed of any other, sent a brace of fine
hounds to the archbishop of Reims.

Only the very richest lords kept falcons spe-
cially trained to bring down pigeons and star-
lings and the like. Riding out on horseback and
releasing the falcon and watching it swoop
down on its prey was a very aristocratic sport
indeed. (Many of these falcons were from Vi-
king traders who captured and trained them in
Scandinavia, and then sold them to the rich in
Britain, Northern Europe, and as far East as
Arabia.) Although most fish were captured in
weirs set up in rivers, streams, and narrow ocean
channels, line fishing was practiced, and was
undoubtedly found to be as enjoyably frustrat-
ing as it is today»®.

CBsI3b OXOThI C UTPOM TTPOCMAaTPUBAETCS B
aHTJI0SI3bIYHOM HaMMEHOBaHUU game: TaK Ha-
3bIBAIOT aHIJIMYaHE IUYb — KMBOTHBIX KakK
00BEKT OXOThI. Kak n3BeCcTHO, IpeBHEAHTIN -
CKO€ CJIOBO gamen, IEpBOHAYaJIbHO O3HAYaB-
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1ree Tpodeil Ha 0XoTe, BIIOCIEACTBUU IOJIY-
YUJI0 3HAUCHUE «UIPa».

3HAYMMOCTb OXOTBI JUISl AHIJIOCAKCOB KaK
IMOTPEOHOCTHOM KaTeropuu npocMaTpuBaeT-
Csl BO MHOTUX JIMHTBOCEMUOTUYECKIX MapKe-
pax, BepOaJIbHO 1 HeBepOaJIbHO CBUACTEIIb-
CTBYIOIINX, HACKOJIbKO KM3HEHHO HEOOXO0I1 -
MO ObL1a 3Ta AesSITeIbHOCTh. JAMCKypCUBHBIE
CBUJIETEJIbCTBA T€X BPEMEH OTpakaloT AHa-
MMKY CEMMOTHUYECKOIO IIepexoa OXOThl Kak
IMOBCEIHEBHON KaTeropyuu B KaTEropuio MH-
CTUTYLIMOHAJIbHYIO, TIPU 3TOM PETUCTPUPYS
CMeHY QYHKILMI — OT MOTPEOHOCTHOM K pPeK-
PEaTUBHOM, UCIOJHSIEMOMN BCEM 3THOCOM, OT
peKpeaTUBHOI — K peKpeaTUBHO-UHCTUTY-
LMOHAJIbHOM, UCITOJHIEMOMN TOJBKO BJIACT-
HBIMM TI€pCOHAMM, OT peKpeaTHBHO-BIACT-
HOI K IPE3€HTALIMOHHO-BJIACTHOM, JIEMOH-
CTpUpYyIOIIeli BO3MOXHOCTU U NMPU3HAKU
BJIaCcTU Kak nHcTUTyTa’. Tpoden m go6bya
CUMBOJIM3MPOBAJIM MOIIb 3apoxKaatolieics
MOHApXMYECKON CUCTEMBI, CUJIY BJIACTU aH-
IJIOCAKCOHCKUX BOXIEW U coBepeHOB. Tax,
BEIIPb SIBJISLICS CBSIIIEHHBIM CUMBOJIOM BJia-
CTU BOXIS M IOYMTAJCS aHIJIocakKcaMM
BILIOTH 0 OINpeIMeUMBaHUS B 3HAKaX Bjac-
™. I1. H. Xenm, uccinegoBatenb ouorpadpuun
Anbodpena Bennkoro, ormeuaet: «Sacred to
the god Freyr, these ferocious and cunning
beasts were held in utmost esteem by the early
Anglo-Saxons and Danes. Even after most
Anglo-Saxons accepted Christianity, boar
symbolism and imagery figured strongly in
both art and literature»®.

B cBoeM Tpyze 006 3TOM aHIJIOCAaKCOHCKOM
MOHapXe OH MPUBOIUT LIUTATY U3 COUMHEHUS
MpUIBOpPHOro ouorpada Kopojs Anbdppena
Y2JIbCCKOTO MOHaxa Accepa, KOTOPhIi, XK1BO
OIMMCHIBAs OMTBY C JaT4yaHaAMU MpHU DImayHe
(the battle of Asscedune, 871 1.), cpaBHUBaeT
Xpabporo KopoJisi MUMEHHO C €ro IMYHBIM CUM-
BOJIOM — BeripeM (dcnne bar): «The king
(ZAlfred’s older brother Athelred, soon to die)
remained long in prayer, and the pagans
(Danes) came up quickly, ready to fight. Then
AHfred, second in command, could bear the
attacks of the enemy no longer. He must either
retreat, or begin the battle without waiting for
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his brother. At last he led his forces like a wild
boar against the enemy, without waiting for his
brother’s arrival...»%.

Cyl1ecTByeT Takxke OOJIbIIOe KOJIUYECTBO
BepOaJIbHBIX CBUETEIBCTB PEIEBAHTHOCTH
OXOTHUYBETO CEMUO3KCa /I BOMHCTBYIOIIMX
aHIJI0CAaKCOB U TePMAHCKUX IIJIEMEH B 1LI€JIOM,
MpuYeM Belpb, KaK CBIIIEHHOE XMBOTHOE,
BhIpaxkasich MmeTapopruecku Beaen 3a M. u Y.
KBeHHe/laMu, «KJIbIKAMU U PBUIOM BCIIaxall
MOJISI MPAKTUYECKU BCEX M3BECTHBIX aHIJIO-
CaKCOHCKUX OUTB»’.

briTOBast MOBCETHEBHOCTH OXOTHI B ITPO-
11ecce CTaHOBJIEHHUSI aHTJIOCAaKCOHCKOM rocy-
JNapCTBEHHOCTU — OT IIPaBJICHUS IEPBbIX aH-
IJI0CaKCOHCKMX BOXIEH M0 3axBaTa U BJja-
CTBOBaHUsI HOPMaHHOB — TpaHC(opMUpoOBa-
Jlach B 0COOBbI€ pUTYyasbl BJIaCTU, KOTOPHIE
MPUBJICKAINCH [JI1 YKPEIUICHUS TTOCIETHEM.
WMHbIMU clTOBaMU, BJIACTh B PeXKMMaX CTAHOB-
JICHUS, a 3aTeM U yKpelieHus TpeboBasa
0Cc000ii — BU3yaJIU30BAaHHON — CEMUOTUKU,
1 Takas CeMMOTMKa Oblja YCIIEIIHO 3auM-
CTBOBaHa M3 MOCTENEHHO (DOPMUPOBABIIMX-
cg putyaioB oxoThl. Tak, O. B. AHHeHKOBa
OTMeYaeT, 4To 1jisg KopoHaiuu Tenpuxa VIII
MCIIOJIb30BaJICs CHelualbHbI perjiaMeHT
OJICSTHUIA:

* IS phILIapei-y4aCTHUKOB PUTYAJIbLHOM
KOPOHAIIMOHHOM 0XOThl — «...armed from
head to foot they each had one side of their
armor-skirts... made of green velvet
embroidered with gold pomegranates»; «...on
their headpieces each wore a plume of gold
damask»);

e ux Joianeir — «...all on horseback and
horse-trappings made of white velvet
embroidered with gold roses and other
devices...»; «...dressed, like their mounts, in
green satin embroidered with fine golden
bramble branches...»;

e MXYeIsiau — «...anumber of men dressed
as foresters or gamekeepers in green cloth, with
caps and hose to match...»!°.

B cBoeMm uccrnenoBaHUM JTUHIBOCEMUOTH-
KM OXOTHUYbeH KoMMyHUKauuu A. B. Ons-
HMY TaKue 3HaK{ Ha3blBaeT 3HaKaMM-Je-
CKpUIITOpPaMU U I0JIaraeT, YTO UMEHHO IIpU
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TOMOIIM TaKO# BU3yaJau3alldM 0XOTa CTaHO-
BUTCSI MOIITHBIM MHCTPYMEHTOM IOIaepKa-
HUsI aHTJIOCAKCOHCKOM BacTh'!.

JIuHrBOCeMuOTUYECKOE MTPOCTPAHCTBO
OXOTHI aHIJIOCAKCOB peIpe3eHTUPOBAHO
Mpexae BCero cpenoit ooutaHus o0bHEKTOB
OXOTBI — IMKMX KUBOTHBIX 1 O3HAYEHO B IUC-
Kypce CyOBbeKTOB OXOThI — IIPOMBICJIOBUKOB,
OXOTHUKOB, TITUILIEJOBOB U phibakoB. Hamgo
cKaszaTh, UYTO B HanOOJee U3BECTHOM TEKCTE,
oTpaxkalollleM JUHIBOCEMUOTUKY aHIJIOCAK-
COHCKOI OXOTBI, XOPOIIIO TIpOCMaTpUBAETCs
€€ HapOoXXIaloIIascs MHCTUTYLIMOHATbHOCTD:
peub uaetr o6 u3BecTHOM «Pa3zroBopHuke»
Dndpuka'?, yueHOro MoHaxa, KOTOPBIA CO-
31a1 UX B AMIAKTUYECKUX LEIIX HaydeHUs
IOHBIX AaHIVIOCAKCOHCKUX MOCTYIIHUKOB IIpa-
BUJIbHOM JIATBIHM, YTOOBI OHM MOTJIM y4Ya-
CTBOBATb B 3KM3HU a00aTCTBA. DTOT TEKCT SIB-
JIsIeTCSl BaXKHBIM CBHUIETEIHCTBOM IOBCEII-
HEBHON XXU3HU YJIEHOB aHIVIOCAKCOHCKOTO
coliuyMa, 0OCOOEHHO €ro HU3IIUX CJOEB.
Mexny cTpoK Ha JaTbIHU ObLIM BITMCAHbI
CTPOKH Ha IPEeBHEAHIJIMIACKOM, YTO 1 TT03BO-
JISIET TIOJYYUTh OOCTYH K JIMHTBOCEMUOTHUKE
U JIMHTBOKYJILTYPE MOBCEIHEBHOCTHU aHIJIO-
CaKCOHCKOTO 3THOca. DI(PppUK Hamucamn
«Pa3roBopHUK», UCITOJIb3YS KUBbIC OBLITOBBIC
CUTyallM[d Ha XOPOIIIO M3BECTHbIE YYEHUKAM
TeMbl. Tak, B IIepBOIf YaCTU OHU pa3bIrphiBa-
IOT POJIU JIIOJEi pa3HBIX TTPOodeCcCHil: 0XOT-
HUKa, pbI00JIOBA, IITUIIETI0BA, ITaxaps, Koxe-
BeHHUKa, TOprosua u T.a1. Bo Bropoii yactu
YUUTEIb pacclIpallrBaeT MaJIbYMKOB 00 MX
JKM3HU U O00SI3aHHOCTSIX KaK IMOCIYIIHUKOB
abbarctBa. YTOOBI BOCIIMTATH OYAYILIUX MO-
HaxXOB B peajvsxX BJIaCTHOM KOMMYHMKAIIUU,
npeajaraeMble TUaJOTU BbIIEPXKaHbl B CTU-
JINCTUKE TMOCYIIaHUS (OTYEro MCIOIb3yeT-
cs cama ¢popMa BOIIPOCHO-OTBETHOM MHCT-
PYKUMU) U TTIOCTOSIHHOM aneuIsiiuuy K TOoJ-
YUHUTENbHON JHage «KOpOoJb — CIyra», O
KOTOpOI1 OyaeT ckazaHo Huke. MBI IpoaHa-
JIU3UPYEM TpU auajiora u3 «Pa3roBopHuka»
Dnadpuka: yauTeass ¢ ydeHUKaMU B POJISIX
OXOTHMKa, pbI00JIOBA 1 IITUIIEJI0BA, KOTOPHIE
SIBJISIFOTCSI CJIyTaMU KOPOJISI M UCTTOJTHSIOT €T0
MpUKa3bl.
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BakHbIM Ka4eCTBOM y4aCTHUKOB OXOThI —
noneir (OXOTHUKOB) M KMBOTHBIX Kak
CyOBEeKTOB (CO0aK M XUIITHBIX TTPUPYUEHHBIX
MTUILI) — SIBJISIETCS pOJieBas 00yCIOBIEHHOCTD
BBIITOJHEHUSI UMY TOTO WJIX MHOTO IS CTBUS
BO BpeMsI OXOTHI. DTa UCIIOJHsIEMasl BO Bpe-
MsI OXOThI POJIb KaK IMpodeccruoHaIbHas OpU-
EHTalUsI OTpaxkeHa B COOTBETCTBYIOIIMX HO-
MUHanusx. Tak, 3HaKU-y9aCTHUKU (CyOBeK-
Thl) YK€ Y aHTJIOCAKCOB ObLIM pa3BeacHBI
(yHKIIMOHANIBHO (hunta — OXOTHUK, fugelere —
NTULENIOB, fiscere — pbidosoB). Cobaku
(hunda) ncnonb30BaINCh TOJBKO OXOTHMKA-
MM U TOJIBKO IIPU 3arOHE KPYITHOI'O 3Beps,

Hwylcne crft canst u?

Hunta ic eom.

Hwilce wildeor swypost gefehst pu?

Ic gefeo heortas ond baras ond rann ond raggan ond
hwilon haran.

6) HOMUHALIMK PEYHBIX Y MOPCKUX KUBOT-
HBIX U pbIO — & (eel), hacod (pike), myne
(minnows), adepute (dace), sceota (trout),
lamprede (lamprey), heerincg (herring), leax

— Hwylcne cradt canst pu?

— Ic eom fiscere...

— Hwilce fixas gefehst pu?

— Afas ond hacodas, mynas ond adeputan, sceotan
ond lampredan, ond swa wylce swa on wadere
swymmap...

— Hwad fehst pu on sa&?

— Haxincgas ond leaxas, mereswyn ond stirian,
ostran ond crabban, muslin, winewinclan,
sacoccas, fage ond floc ond lopystran ond fela
swylces.

B aHrmocakcoHCKOM OMCKYypCe OXOTHI U
PBIOAJIKM YK€ B Te BpeMeHa c(popMupoBajIach
JIMHTBOCEMMOTHUYECKAsI CUCTEMA MHCTPYMEH -
TOB U CIIOCOOOB BEACHUS 3TOI HesITebHO-
cTu. «Pa3roBopHuk» Diadpuka GuKcUpyer

Hu begasst pu credt pinne?

Ic brede me max ond sette hie on stowe gehagpre,
ond getihte hundas mine pat wildeor hie ehton, oppaa
hie becuman to paam netturm unforsceawodlice ond
paa hie swa beon begrynodo, ond ic ofslea hie on paan
maxum.

Ne canst pu huntian buton mid nettum?
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MEJIKMX KUBOTHBIX JIOBUJIA CETSIMU WJIK CTpPE-
JISUIM U3 Jayka. [1Tui JToBUIM Hpu IMOMOIIU
scTpedoB (hafoc) n cokonos (falcon).

B nMHrBOCEMUOTHKE aHTI0CAKCOHCKOM
OXOTBI M PBIOAIKU (TTOC/IeaHssT OblJla HUUYEeM
MHBIM KaK OXOTOM Ha BOAE, BEeIb JaXe MpPU
PBIOHOI JIOBJIE MCIOJIb30BAIUCH T K& MHCT-
PYMEHTBI — CETU 1 OCTPOE KOIIbe, — YTO U B
0XOTe Ha JICCHYIO INYb) IIUPOKO MPEACTABIIC-
Hbl HOMMHALIMKU YYaCTHUKOB-00beKTOB. K Ta-
KOBBIM OTHOCSITCSI:

a) HOMUHAIIUU TUKUX XKUBOTHBIX — bar
(boar), heort (hart), bera (bear), ran (roe), reege
(goat), hare (hare), swin (wild-boar, pig):

Teacher: What skill do you have?

Pupil: I am a hunter.

Teacher: What sort of beasts do you catch mainly?
Hunter: I catch harts, bears, does, goats and some
hares.

(salmon), mereswyn (dolphin), stiria (sturgeon),
ostre (oyster), crabba (crab), muscelle (mussel),
winewincle (periwinkle), seecocc (cockle), facg
(plaice), floc (flounder), lopystre (lobster):

Teacher: What skill do you have?

Pupil: I am a fisher.

Teacher: What fish do you catch?

Pupil: Eels and pike, minnows and dace, trout and
lamprey, and any other species that swim in the
rivers.

Teacher: What else do you catch in the sea?

Pupil: Herring and salmon, dolphins and sturgeon,
oysters and crabs, mussels, periwinkle, cockles,
flatfish, plaice and lobsters and such like.

TaKoe MOJIOXKEHUE IeJ, 03HAYMBas CUTyalluu
JIOBJIA Y TIOMMKU 3BePSI WU PBIOLI IIPU I0-
MOIIIM CJICAYIOIINX HOMUHALNI (OHU BBIAC-
JIEHBI KYPCUBOM):

e 8 duanoee c OXOMHUKOM:

Teacher: How do you perform your skills?

Hunter: I take my nets with me and set them in a
suitable place, and set my hounds to pursue the
beasts so that they reach the nets unexpectedly and
are ensnared. Then, while they are still trapped in
the nets, I cut their throats.

Teacher: Do you have any other method of hunting
instead of nets?



A3BIKO3HAHUE

Gea, butan nettum huntian ic masg.
Hu?
Mid swiftum hundum ic betasce wildeor.

e 6 duanoee c polOONOBOM:

Hu gefehst pu fixas?
Ic astigie min scyp ond wyrpe max mine on ea, ond,
ancgil ic wyrpe ond spyrtan, ond, swa hwag swa hig
gehadtad ic genime.

e @ duanoee ¢ nmuueao60oM.

Hwaa saest pu, fugelere? Hu beswicst pu fugelas?

On feala wisan ic beswice fugelas: hwilum mid
netum, hwilum mid grinum, hwilum mid lime,
hwilum mid hwistlunge, hwilum mid hafoce, hwilum
mid treppum.

Hadfst pu hafoc?

Ic habbe.

B Texcte «PasroBopHmKa» Dndpuka
CBO€OOPAa3HO MPOSIBISECTCSI MHCTUTYLMO-
HaJIbHOCTb — TOJIbKO IIPUMEHUTEIBHO K
OXOTHHYbEH KOMMyHUKauuu. Purypa Ko-
pOJISl KaK XO35IMHA 1 OBEJUTEN S CYOBEKTOB

Hunta ic eom.

Hwaes?

Cincges.

Hwaet dest bu be binre huntunge?

Ic sylle cyncge swa hwaet swa ic gefo, for Pam ic eom
hunta his.

Hwaet sylb he be?

He scryt me wel ond fett ond hwilon sylro me hors oppe
beah, paet pe lustlicor craeft mine ic begancge.

OOpaTuM BHMMaHHE Ha TO, YTO yXe B
TaKOM y4eOHOM TEKCTe MPOAYKT CTaHO-
BUTCS 3HAKOM COLIMAJIbHOTO HEepaBHOIIpa-

Hwaa cypst 1ou fixas pine?

On ceastre.

Hwa bigp hi?

Ceasterwara. Ic ne mxg swa fela gefon swa ic masg
gesyllan.

Kpome ToOTO, €ciam OXOTHHKA COOEPXKUT
KOpPOJIb, TO PHIOOJIOB BBIHYXKIEH 00ECIIeUn-

Hwaa begyst 1ou of pinum cradte?
Bigleofan ond scrud ond feoh.
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Hunter: Yes, indeed, I hunt without using nets.
Teacher: How?

Hunter: I chase the wild beasts with very swift
hounds.

Teacher: How do you catch the fish?

Fisherman: I get into my boat, put my nets into the
river and then I cast my bait and wicker baskets, and
whatever I catch I take.

Teacher: What have you to say, birdman? Tell us how
you catch birds?

Birdcatcher: I have many ways of catching birds.
Sometimes I use nets, sometimes snares, sometimes
lime, sometimes by using a decoy, sometimes with
hawks and sometimes traps.

Teacher: Do you have any hawks?

Birdcatcher: Oh, yes, I do.

OXOTbI OKa3bIBACTCA HapO‘II/ITOﬁ KOHCTaH-
TOU ¥ TMHTBOCEMUOTHUYECKI IIOAKPECILIACT -
CAd ITOCTOAHHBIM ITOBTOPECHMEM B JMUAJIOIC C
OXOTHHUKOM TaKOu CHUTyalluM TTOAYHNHCH-
HOCTH:

Pupil: I am a hunter.

Teacher: In whose service?

Hunter: The King’s.

Teacher: What do you get from your hunting?
Hunter: Whatever I capture I give to the King, since
I am his huntsman.

Teacher: What does he give you?

Hunter: He feeds me and clothes me, and gives me
a horse and armour, so that I can perform my duties
as a hunter freely.

BUsI: pbl0a — eda MPOCTBHIX CMEPTHBIX, O
YyeM CBUAETEIbCTBYET AUAJIOT C PHIOOJIO-
BOM:

Teacher: Where do you sell your fish?

Fisherman: In the town.

Teacher: Who buys them?

Fisherman: The townsfolk. I cannot catch as many
as I can sell.

BaTh ceOs caM:

Teacher: What do you gain from your skills?
Fisherman: I get food, clothes and money.



JIMHrBOCEMMOTHKA NMOBCEIHEBHOM KHU3HU AHITIOCAKCOHCKOIO conupyma

Ecnu xoposb 3abupaem eny, TaK TOJIbKO Y
OXOTHMKA, KOTOPBII SIBJISIETCS €TI0 IMOAYMHEH -
HbIM. PrI0axk ke BoJieH npodasams HaIOBJIEH-
HOE TaKUM K€ MPOCThIM OeIHSIKAM, KaKUM
SIBJISIETCST OH CaM.

OngHOBpeMEHHO ¢ 3TUM HaOIIOAeHNUEM OT-
METHM, YTO JIMHIBOCEMMOTUYECKUI aHAIU3
AHIVIOCAKCOHCKUX HOMUHALMM OXOThI U Pbl-
0aJIK1 TI03BOJISIET BLISIBUTD PSII IMHAMUUECKMX
MU3MEHEHUI COOCTBEHHO B COLIMOJIOIMU aHTJIO-
CaKCOHCKOT0 3THOCA. Tak, TMYHOCTh ITULIEJIO-
Ba B auajore u3 «PasroBopHuka» Dibppuka
SIBHO JIEMOHCTPUPYET CBOIO COLIMAJIbHYIO He-

Ond forhwi forlasst pu pa getemedon agwindan fram
pe?

Forpam ic nelle fedan hig on sumera, forpampe hig
pearle etap.

Ond manige fedap pa getemodon ofer sumor, pag
eft hig hig habban gearuwe.

Gea, swa hig doto, ac ic nelle swa deorfan ofer hig,
Jorroam ic cann opre, na pax aenne, ac eac swilce
manige gefon.

I[MonBomsg uTorM, OTMETUM ClieAyIOIIee.
JIMHrBOCEMMOTNYECKU aHAIN3 MOBCEIHEB-
HOCTH, 0€3YCIIOBHO, TIPEICTaBISIET CO0O0i
3 OEKTUBHBLIN MHCTPYMEHT IJIST CCIIeI0Ba-
HUS U PeKOHCTPYKIIMU TMHAMUYECKUX TIPO-
LIECCOB B JTTOOOM OOIIIECTBE, OTPAXKaeMBIX B €TO
s13bIKaX, TeKCTax U AUCKypcax. BepOaabHble U
HeBepOaJTbHBIE 3HAKM Pa3HOTO cTaTyca, (pop-
MUPYIOIINECS B CUCTEMBI U 3aTeM B CHITY MC-
TOPUYECKUX TTPUUMH pacliajarolirecs Ha OT-
IeJabHBIE ITOACUCTEMBI, MCUYE3alOIIe BOBCE
WIJIN, Ha00OPOT, TIPOTOJIKAIONINE CBOE JMHA-
MHWYHOE CYIIIECTBOBAaHME U Pa3BUTHE, OKA3bI-
BalOTCS YPE3BBIYAITHO TTOJIC3HBIMM JIJIsI JIMHT -
BUCTOB Pa3HBIX CITEIUANM3ALNIA, TTOCKOIBKY
STU JIMHIBOCEMUOTUYECKUE CICAbl II03BOJIS-
IOT OOBSICHUTD T100AJIbHBIC COLIMOJINHIBU -
cTUYecKue mpoiiecchl. Tak, mepedpasnpysd
JIO3YHT HEMEIKMX MCTOPUKOB «OT MU3YUCHUS
TOCYyJapCTBEHHBIX CTPYKTYpP W aHAJIM3a TJIO-
OaJTbHBIX OOIIECTBEHHBIX CTPYKTYP U TIPO-
LIECCOB — K MaJICHbKNM XKN3HEHHBIM MUPKaM
U MMOBCEIHEBHOM XXM3HU OOBIKHOBEHHBIX
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3aBUCUMOCTb. Hago ckazartb, 4yTo cam (akt
obmagaHus sicrpedamMu (M COKOJIaMK ) TOBOPUT
0 MHOT'OM: KakK IT0JIaral0T MHOTYE MCCIe0Ba-
TEJIM UCTOPUU TTOBCEIHEBHOM XU3HU aHIJIO-
CaKCOB, BUKMHIOB 1 HOPMAaHHOB, UMEHHO U3
TaKUX «TFOPIbIX OXOTHUKOB HA XMUILIHBIX TITUIL
BBIIUIN ITOKOJICHUST OYIyIIero 6apoHCTBa WK
IBOpstHCTBa» ., CaMOI0CTaATOYHOCTb CKBO3UT
KakK B MOJAJIbHOCTH, TaK U B TOHAJIbHOCTHU JIU-
ajiora ¢ ITUIICJIOBOM B ILI€JIOM, YTO 3aMETHO T10
ynoTpedJisieMbIM (hopMaM OTPULIAHUS U 110
MPOTHBOITOCTABICHUIO Ce0s «IPYTUM JIIOISIM»
(na pag amne, ac eac swilce manige gefon):

Teacher: But why do you let your birds fly away from
you?

Birdcatcher: Because I do not want to feed them in
summer and because they eat too much.

Teacher: But many men feed their tame hawks in
summer in order to have them ready.

Birdcatcher: Indeed, they do, but I do not want to
have the task of looking after them, and I know that
other men can catch not only one but several.

Joaeit»'4, 3aMeTuM, 4TO UMEHHO oOpalleHue
K MOBCEJIHEBHOCTH JaeT BO3MOXHOCTb PEKOH-
CTPYUPOBATh CaMble CIIOXKHbIE, TTOJYAC HEBU-
JIMMBbIE U TPYAHO OObSICHUMBIE 1151 COBPEMEH-
HOTI'0 YYE€HOI0 ri100ajbHbIe MPOLECCHI B COLIU-
aJIbHOM, UM CJIeAOBaTeIbHO, aKTUBHO TBOPSI-
LLIEM peaJibHOCTb, TOBOPSIILEM U MUIIYIIEM
KOHTUHYYME.

H3yuenme moTpeOGHOCTHON cepbl aHTIO-
CakcoB, TOYHEE, TOM €€ YacTU, KaKOU SIBJIs-
IOTCSI OXOTa U pblOajiKa, MO3BOJISIET NpUOJIM-
3UTHCSI K CEMUOTUUYECKUM OCHOBAHUSIM CTa-
HOBJICHUSI aHTJIOCAKCOHCKOI roCydapCTBEH-
HOCTHU 1 MPOJIEMOHCTPUPOBATh, KAK HOMWHA-
LU, BKJIIOUEHHBIE B TOTPEOHOCTHbIE TEKCThI
U OUCKYPCHI, TIPUOOPETAIOT CTATyC JTUHIBU-
CTUYECKMX MAPKEPOB TOU WJIM MHOM COLIATb-
HOW cuUTyallMM, CAYYUBIIECHCS B MPOILIIOM
aHIIOCAKCOHCKOI'O 3THOCA, a4 X JIMHTBOCEMU -
OTUYECKUNA U CEMAaHTUYECKUIN aHAIMU3 TAET
BO3MOXHOCTb CIIPOTHO3UPOBATH U OObSICHUTh
OPUUYMHHO-CJIEACTBEHHBIE CBSI3U COLIMOJIMH-
TBUCTUYECKOIO XapakTepa.
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